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Koau TeMaTHYHHX PyOPHK: 16.01.33

Tema gucepranii:
1. BapiaHTHICTb POCIICBKUX TEPMIHIB IOPUCIIPYIEHII] B CHCTEMHOMY Ta KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHOMY aCIIEKTaX.

2. The Variation of Russian Terms of Jurisprudence in Systematic and Communicative-pragmatic Aspects.

Pedepar:

1. O6'exTOM HOCTiIKEHHS € TEPMIHOJIOTIS IPaBO3HABCTBA. MeTa - KOMILJIEKCHE AOCIiIKEHHS TUMiB (POPMaJIbHOI Ta
CEeMaHTUYHOI BapiaHTHOCTI TEPMiHiB ITPaBO3HABCTBA i CIIOCOGIB iX pernpeseHTalii y cepi PyHKLIioHyBaHHS Ta
¢dikcauii. MeTony - METOJ, CHHXPOHHOTO JIIHIBICTUYHOTO OINHUCY, Ae(]iHITUBHUI Ta KOMIIOHEHTHUI aHaJIi3,
KOHTEKCTyaJIbHUI aHaJjli3 Ta CAMITOMATUYHA CTaTUCTUKA. Y POOOTI HA OCHOBI CHCTEMHOTO Ta KOMYHIKaTUBHO-
[IParMaTUYHOTO MiTX04y BCTAaHOBJIEHO, III0 y METaMOBi IIPAaBO3HABCTBA Bifj0yBA€ThCS BapiloBaHHS SIK GOpPMY, TaK i
CEMaHTUKU I0PUANYHUX TEPMiHiB; OCIiI>KEHO OCHOBHI pi3HOBUIM (POPMaJIbHUX BapiaHTIiB y apafurMaTUYHOMY Ta
CHHTarMaTM4YHOMY acCIIeKTax; 3'S\COBAHO, 110 BapilOBaHHSI CEMAHTUKM IIPAaBO3HABYMX TEPMiHIB BUSIBIISIETHCS K
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHE BapiloBaHHS (110liceMis) abo SK BapiloBaHHS CEMAHTUYHOTO OOCSTY OJJHOTO I TOTO X TepMiHa

(moHsTTEBUM NTOTIMOPdi3M, ambiceMmisi, eBprceMis); BU3HAYEHO i IIPOaHasli30BaHO IIPOLYKTUBHI pi3HOBUIN



nosticeMii Ta nos1iMopQismy IOPUANYHUX TEPMIHIB, PO3IJISHYTO NPUYMHY LMX SIBUIL Y CHEPi TEPMiHOTEKCUKMU.
OO6rpyHTOBaHO, II0BapiaHTHICTb 6YAb-SIKOTO Pi3HOBUY PEIIPE3EHTYETHCS Y PYHKLIOHAJIBHO i IIParMaTUYHO
3yMOBJIEHUX (DPAarMEHTaXx CIELialbHOIO TEKCTY, Ki OJlep>Kajlid Ha3By METATEKCTOBUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYallill
(MTKC); Bu3Haueno tunu MTKC, Bj1acTHBi METaMOBi IPAaBO3HABCTBA; IPOAHAJi30BAaHO CIIOCOOM penpe3eHTalli
BapiaHTIiB TEPMiHIB y HaBYaJIbHO-HAayKOBUX TEKCTaX i TEPMIHOJIOTIYHMX CJIOBHUKAX. Y NOCIIIKEHHI 3a3HaYa€THCS,
110 B KOTHITUBHOMY aCIIE€KTi BapiaTUBHICTh IJIaHY BUPKEHHS Ta MJIAHY 3MiCTy PO3TJIAETLCA SK PE3YJIbTaT
6araToacreKTHOro HayKOBOT'O BUBYEHHS IOPUIUYHUX [TOHSTh, SIKUH CBIYUTh PO JUHAMIYHICTh TEPMiHOCUCTEMU
[IPaBO3HABCTBA, BiICYTHICTb 3aCTOI0 y NpoLeCi Mi3HaHH4. ['any3p - HaB4aJIbHUI MTPOLLEC.

2. The object is the terminology of jurisprudence. The aims is the complex research of types of formal and semantic
variation of terms of jurisprudence and ways of their representation in the sphere of functioning and fixation.
Methods - method of the synchronic linguistic description, definitional and component analysis, contextual
analysis and symptomatic statistics. In the work on the basis of systematic and communicative-pragmatic
approaches it is determined that variation of form as well as variation of semantic is taken place in the
metalanguage of jurisprudence. The main varieties of formal variants in paradigmatic and syntagmatic aspects are
investigated here. It is also elucidated that variation of semantic of law terms is manifested as lexico-semantic
variation (polysemy) or as variation of volume of one and the same term (conceptual polymorphism, ambysemy,
evrysemy). The productive varieties of polysemantic and polymorphic of law terms and the reasons of these
phenomena in the sphere of terminolexics are marked and examined. It is grounded in this work that variation of
any kind is represented in the fragments of special text functionally and pragmatically stipulated. These fragments
received the name of metatextual communicative situations (MCS). The types of MCS related to the metalanguage
are assigned and the ways of representation of variants of terms in educational-scientific texts and terminological
dictionaries are analyzed. It is indicated in the research that the variation of plan of expression in cognitive aspect
and plan of maintenance are examined as a result of diversified scientific studying of law notions which certify
about the dynamic of law terminosysteme and absence of stagnation in the process of cognition. Sphere of use is
training courses.
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